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1-15 und 21+22 auszufilflen unter der Verantwortung des Absenders
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MA/ 2021000559 2. példany

1
Feladé (Név; cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absender (N ms, Anschrift, Land)

e R Ty T T T
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

P A fuvarozisra ellésd megaltapodas eseténisal Aruf 5] agy ¥
Rcbert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rondelkezésel a2 irdnyeddk
Rabert Bosch GE1. Thls Cardge is subject, notwithstanding any clause to the contrary o the Convention
on the Coniract for the Interngtional Carrige of Goods by Road (CMR}
3000 Hatvan Diese Bafirderung unterbegt trotz elnergegemeiligen Abma:hung den Besllmrnungen
dos Uberelnk ber den Beldrderung m H
HU tarverkahr ({CMR)

Llndﬁ 18l ki sajét feletdssdgére

AtvavB (Neév, cim, orszég) Conslgnee {Name, address, country)
Empfanger (Mame, Anschrift, Land}

Euvarozd {Név, im, orszig)
16 Carier {Name, address, country)
Frachfi

MAGNA PT S.P.A. =

g r [ Fa % Kkl Ll
AUTUDRINA GIVWUT oA

VIA DEI CICLAMINI 4.

J01/294/2006 ; RO 18517892

70026 MODUGNO

Sebeg, Str. Ciocdrliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

IT

Az dru Kiszolgaldsi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goads {Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Ord, Land}

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Mame, address, Couniry)
Nachfelgende Frechifdhrer (Name, Anschrift, Land)

VEIROTY A2 vl

helység/place/Ort 70028 MODUGNO

orszég/country/Land IT

aiu keszolganasi helye es idoponlja (hielyseg, orszag, doponl
4 Place and date of tzking over of the goods (Flace, country, date}

Ort und Tag der {bemahme des Gutes {0, Land, Datum)

helyseg/place/Or 3000 Hatvan

A MVarozo 1enntanasal s DejegyLesel

18 Carrier's reservations and cbservalions
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtftirer

orszdgfcountry/Land  HU

idépontidate/Datum  2021.01.11

fyor
5 Beigefigle Annexed documents

Dolrrmonia

SAP.529834

BEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!

a MRBI5T 35"'503 =
A ol {rallon number  |Useful foad
O5%Zp, Renhzelchen Mutzlast
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Signatule and sfamp o;
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Darebszam G J
Marks and Nos Number of Csomagelds médja megnavezdsa g::::g:fi sz8m Gross welghtin Térfogal (m2)
6 Kemnzeichen 7  packages  § Melod of packing 9 Name of the 10 i 41 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Slatistknummer Bruttogewicht In Umfrang in m3
Nummem Packsticks Bezelchnuny Xq
36 PAL KFZ-Zubsh#: 3849
Osztily Szam Betd
Class e Liliar Ktasse, Ziffer, Buchslabe 3848 0
he—
Afeladd rendslkezésal (VAT &s egyéhb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sander Pénznem,  [Atvevd
13  Senders instnuclicns (Guslems and oiher formalidios) 19 To be paid by i ! Currency, Consignee
Anwersengen des Absanders (Zetk und sonstiga amlike Behendlung) Zuzahlenvom  § Dsender Wahrung  |Empfanger
Q
Visszatérités A szallitsssal kaf dokun htanytalanu) dtvatl
14  Reimbursement LShipping documenls ara complately took aver
Rickerstatiung Ich habe cie Tmnspoﬂdakumenlemllsiglgnqlﬂttz‘ewww Al 1B 1A ﬁ. = ﬂ ; J'.!-
Fuvardlj-fizetési rendelkozések Kilcleges megdllapodasok W% kS Enu BesontireNarelnbadingeli =~ =
15 0 . A
Directlon as to freight payment Special agreements Nf i f'ir'g,m;;" enf . 70026 MG[ILICI“I’ (B
Bérmentve, freighl pald, froi e e ot 7 .’
Bémmentesités nélknl, freightto be paid, x
N AL all elve
idBpontja " Goods recelved @
A Eumshedin / Havan 24 Gt empfags
Auscalediotiy o




